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1. ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА ІНДИВІДУАЛЬНОЇ УСНОЇ 

СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  
Сучасні тенденції освіти, євроінтеграція, міжнародний обмін інформацією у різних галузях 

знань значною мірою впливають на підвищення статусу іноземної мови, як важливого засобу 

комунікації. Сучасне суспільство висуває випускнику ВНЗ високі вимоги, серед яких важливе 

місце займають професіоналізм, соціальна активність, знання іноземних мов і творчий підхід 

до виконання робочих завдань. Володіння іноземною мовою стало нагальною потребою 

сучасного фахівця, адже воно дозволяє реалізувати різні аспекти професійної діяльності, а 

саме: своєчасно знайомитися й долучатися до новітніх технологій, відкриттів і тенденцій у 

розвитку науки і техніки, встановлювати професійні контакти із зарубіжними партнерами 

тощо. 

 

За Рекомендаціями Комітету Ради Європи з питань освіти (1998) випускники вищих немовних 

навчальних закладів мають володіти професійно-орієнтованими іншомовними навичками і 

вміннями в усіх видах мовленнєвої компетенції, рівень сформованості яких визначається на 

основі освітньо-кваліфікаційної характеристики фахівця. Усе зазначене вимагає від майбутніх 

магістрів певного (вищого) рівня володіння іноземною мовою, яка вважається важливим 

елементом їхньої професійної підготовки. 

 

Індивідуальна усна співбесіда - форма вступного випробування, яка передбачає очне 

оцінювання підготовленості (оцінювання знань, умінь та навичок) вступника з іноземної мови 

(англійської), за результатами якої виставляються оцінки (максимально 200 балів) або 

ухвалюється рішення про негативну оцінку вступника ("незадовільно"). Програма 

індивідуальної усної співбесіди підготовлена з урахуванням Загальноєвропейських 

рекомендацій з мовної освіти (рівень В1-В2). Об’єктами оцінки є мовленнєва компетентність, 

а також мовні лексичні та граматичні компетентності. У індивідуальній усній співбесіді з 

іноземної мови беруть участь особи, які бажають вступити на навчання для здобуття ступеня 

магістра на основі здобутого ступеня вищої освіти освітньо-кваліфікаційного рівня «Магістр» 

за іншими спеціальностями. Програма співбесіди з іноземної мови включає завдання для 

здійснення контролю якості сформованості іншомовної комунікативної компетенції, що 

уніфікуються за видами і формами виконання та враховують особливості іноземної мови. 

 

Метою співбесіди з іноземної мови є виявлення рівня сформованості іншомовної 

комунікативної компетенції осіб, які бажають вступити на навчання для здобуття ступеня 

магістра на основі здобутого ступеня вищої освіти освітньо-кваліфікаційного рівня «Магістр». 

Зміст співбесіди визначено Програмою єдиного вступного іспиту з іноземних мов для вступу 

на навчання осіб, які здобули ступінь магістра (освітньо-кваліфікаційний рівень спеціаліста) і 

вступають за ступенем вищої освіти «Магістр», затвердженою наказом Міністерства освіти і 

науки України від 28 березня 2019 року № 411. та наказом МОН № 392 від 27.04.2022року 

«Про затвердження прийому на навчання для здобуття вищої освіти в 2022 році». Співбесіда 

проводиться індивідуально з кожним кандидатом. Під час індивідуальної співбесіди не 

допускається використання довідкових матеріалів (словників, граматичних посібників) та 

технічних засобів (мобільних телефонів, планшетів та ін.). Перевіряється здатність кандидатів 

на вступ до усного діалогічного та монологічного мовлення. Кандидату пропонується серія 

послідовних комунікативних завдань англійською мовою на чотирьох етапах. Абітурієнт 

повинен продемонстрували вміння монологічного мовлення, використовуючи відповідну 

базову лексику та правильні граматичні конструкції. Розв'язання комунікативної задачі 

передбачає повне, точне та розгорнуте висвітлення розмовної теми. 
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2. ЗМІСТ ІНДИВІДУАЛЬНОЇ УСНОЇ СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ 

МОВИ (АНГЛІЙСЬКА) 

1. Завдання для здійснення контролю сформованості іншомовної комунікативної 

компетенції стосовно персональної інформації. 

2. Кандидати мають можливість продемонструвати свої вміння монологічного 

мовлення, описуючи або порівнюючи та контрастуючи візуальні зображення.  

3. Завдання, спрямоване на сприйняття текстового матеріалу: підбір заголовку, 

визначення основної думки та висловлення власної думки за змістом тексту – тексти 

професійного спрямування. 

4. Завдання на визначення рівня сформованості у вступників навичок та вмінь, 

необхідних для вирішення комунікативних завдань, що пов’язані із проблемною 

ситуацією. 

 

3. СФЕРИ СПІЛКУВАННЯ, ТЕМАТИКА ТЕКСТІВ ДЛЯ ЧИТАННЯ ТА 

ВИКОРИСТАННЯ МОВИ  
Іншомовні вміння, які мають бути сформовані для успішного проходження усної 

співбесіди 

 

Лексика:  

▪ вільно володіти лексикою в межах побутових тем, а також тем, пов’язаних зі сферою 

діяльності студента (2 000 одиниць); 

▪ уміти знаходити синоніми 

 

Граматика:  

▪ вживати граматичні структури англійської мови, що є необхідними для гнучкого 

вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування 

широкого кола текстів в академічній та професійній сферах 

▪ уміти свідомо й правильно використовувати граматичні структури на рівні речень, 

фраз і надфразових єдностей, пов'язаних з різними ситуаціями 

The Noun: singular, plural, countable, uncountable 

The Article: definite, indefinite, zero article 

The Adjective: degrees of comparison 

The Pronoun: personal, possessive, reflexive, reciprocal, demonstrative, interrogative, relative, 

conjunctive, defining, indefinite, negative 

The Numeral: ordinal, cardinal 

The Prepositions 

The Verb: tense forms, sequencing 

The Verbal: present participle, past participle, gerund, infinitive 

The Modal Verbs: can, may, must, need, etc. 

The Mood: indicative, imperative, conditional 

The Sentence: simple, compound, complex 

Word Order: direct, indirect speech 

Statements and Questions 

Word formation  

 

Читання: 

● знати правила англійського синтаксису, щоб мати можливість розпізнавати і продукувати 

широке коло текстів в академічній та професійній сферах; 

● знати мовні форми, властиві для офіційних та розмовних регістрів академічного та 

професійного мовлення; 

● розуміти автентичну академічну та професійну кореспонденцію; 

● розуміти намір автора письмового тексту і комунікативні наслідки висловлювання; 
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● реагувати на основні ідеї та розпізнавати суттєво важливу інформацію під час читання 

● розуміти автентичні тексти, пов’язані з навчанням та спеціальністю, з підручників, газет, 

популярних і спеціалізованих журналів та Інтернету 

 

Побутові теми 

Повсякденне життя і його проблеми.  

Сім’я. Родинні стосунки.  

Характер людини.  

Помешкання.  

Режим дня. Здоровий спосіб життя.  

Світ захоплень. Дозвілля, відпочинок.  

Особистісні пріоритети. Плани на майбутнє, вибір професії.  

Погода. Природа. Навколишнє середовище.  

Життя в країні, мову якої вивчають. Подорожі, екскурсії.  

Культура й мистецтво. Спорт. Література. Живопис, музика. Кіно, телебачення, театр. Музеї, 

виставки. 

Засоби масової інформації.  

Молодь і сучасний світ.  

Людина і довкілля.  

Одяг. Покупки. Харчування.  

Науково-технічний прогрес, видатні діячі науки.  

Україна у світовій спільноті. Традиції та звичаї в Україні та в країні, мову якої вивчають. 

Видатні діячі історії та культури України та країни, мову якої вивчають. Визначні об’єкти 

історичної та культурної спадщини України та країни, мову якої вивчають.  

Обов’язки та права людини. Міжнародні організації, міжнародний рух.  

Освіта, навчання, виховання. Студентське життя. Робота і професія. Іноземні мови в житті 

людини.  

 

Професійні теми 

 

Українські залізниці 

Розвиток залізничного транспорту в Україні. 

Українські залізниці і національна економіка. 

Українські залізниці як основний елемент національної економіки та суб’єкт міжнародних 

перевезень.  

Залізничний транспорт світу. 

Українські залізниці і європейська залізнична транспортна мережа.  

Міжнародні транспортні коридори.  

Європейська залізнична транспортна мережа. 

Залізнична колія як основний елемент залізниці. 

 Еволюція залізничної колії.  

Сучасні тенденції розвитку залізничної колії 

 

 

4. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ УСНОЇ СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ 

МОВИ (АНГЛІЙСЬКА) 
Під час усної співбесіди об’єктом оцінювання для екзаменатора є: 

Об’єкт оцінювання К-сть 

балів 

Відповідність змістовного наповнення висловлювання запропонованій 

комунікативній ситуації 

30 
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Логіка викладу думки та зв’язність висловлювання, відповідність висловлювання 

напівофіційному стилю спілкування 

30 

Аналітичні міркування, уміння робити порівняння, висновки 30 

Рівень розуміння прочитаного тексту 20 

Лексична правильність 30 

Граматична правильність 30 

Фонетична правильність 30 

 
Студент, який набирає менше 100 балів, отримує оцінку «не рекомендовано до вступу». 

 

5. ЗРАЗОК ЗАВДАНЬ УСНОЇ СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

(АНГЛІЙСЬКА) 

Завдання 1. 
1. What’s your name?  

2. Where are you from?  

3. Do you prefer to spend your free time alone or with friends? Why? 

4. Do you have any hobbies that you’ve done for a long time? What? 

5. Do you prefer getting up early in the morning or staying up late at night? Why? 

6. Is there anything you’d like to change about your daily routine? 

7. What are you planning to do for your next holiday? 

8. Is there anything you’d like to study in the future? (What? Why?) What job would you like to be 

doing in 10 years’ time? 

9. Would you like to live abroad in the future? 

10. Tell us about a special place you’ve visited. 

 

Завдання 2. 
These two pictures show different ways of travelling. Compare and contrast them. Include the 

following points:  

1. Why do you think these people have chosen to travel in these ways?  

2. What do you think they will do during their journeys?  

3. What problems might they have during their journeys?  

4. Which of these two ways of travelling would you prefer? Why? 

                    
 

Завдання 3.  
Read carefully the text, suggest the heading, express the main idea of the text and your own 

opinion. 

 

Railways are achieving increasingly higher levels of automation. There are many features which 

affect rail safety and operating efficiency through the instrumentality of better automation and 
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improved signalling. Of particular significance is the role of the computer in traffic management 

and signalling. 

Why are railways undergoing a worldwide renaissance. In the West, increasing concern for the 

environment, escalating energy costs and meeting future demands for the extra capacity that road 

transport cannot meet are three factors acting in favour of rail transport. These are the principal 

reasons for the re-emergence of the train in Western Europe and parts of North America after years 

of decline. In other parts of the world, the impetus comes from the necessity for improving a 

nation’s transport infrastructure, and the most effective way of achieving this is to improve existing 

permanent way or build new lines and networks. Nowhere is this more apparent than in China. 

There are, however, two common factors influencing railway expansion irrespective of geography 

or location – operational safety and economic operation. Here the determinants are more than just 

better locomotion, improved rolling stock and reduced energy consumption. Better control over all 

aspects of operations and improved coordination of the permanent way infrastructure through, for 

example, better signalling, are equally relevant to the modern railway. Effective and efficient 

management will become just as important for future rail traffic operation as it is for today’s air 

traffic control. 

 

 

Завдання 4. 
There are some ways friends stay in touch and share news. Point them out. Tell about advantages 

and disadvantages of these ways of staying in touch. Then decide which two ways you think are the 

least effective for staying in touch. 
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